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CARACTÉRISTIQUES :  
Les fonctions téléphoniques comprennent:
- un haut-parleur mains libres avec contrôle du volume
- des gros boutons faciles à lire
- un sélecteur de volume du combiné
- un commutateur de sonnerie HI / LO (fort/faible)
- fonction de clignotement pour les appels entrants
- fonction de recomposition du dernier numéro
- options de montage mural et de bureau

EMPLACEMENT DES CONTRÔLES:

AVANT UTILISATION :
Retirez soigneusement tous les emballages et évitez d’utiliser des instruments pointus car
cela pourrait endommager la surface du produit.

INSTALLATION :
1. Connectez le cordon spiralé au combiné et au socle.
2. Ensuite, connectez le fil téléphonique au téléphone et à la prise murale.

1 bouton AUTO 
2 bouton STORE (numéros en mémoire)
3 bouton HOLD (attente)
4 Volume SP-PHONE (mains libres)
5 Touche SP-PHONE (mains libres)

6 Barre Clignotante
7 Touche REDIAL (recomposition)
8 Touche FLASH (clignotement)
9 Volume de la sonnerie
10 Volume du Combiné



OPÉRATION :
1. Volume de la sonnerie
Vous pouvez régler le volume en utilisant le commutateur HI / LO.

2. Indicateur de sonnerie
La lumière LED clignotera lorsqu’un appel est reçu.

3. Recevoir un appel
Vous pouvez décrocher le combiné ou appuyer sur la touche “SP-PHONE” pour
utiliser l’option mains libres.

4. Mettre fin à un appel
Placez le combiné sur sa base ou appuyez sur la touche «SP-PHONE» si vous êtes en train 
d’utiliser l’option mains libres

5. Passer un appel
5.1 Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche «SP-PHONE» si vous
souhaitez utiliser l’option mains libres.
5.2 Écoutez la tonalité, puis entrez le numéro que vous souhaitez appeler.
5.3 Pour mettre fin à un appel, placez le combiné sur sa base ou, si vous utilisez le mode 
mains libres,
appuyez sur le bouton «SP-PHONE».

6. Rappeler
Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche «SP-PHONE», écoutez
la tonalité puis appuyez sur la touche “REDIAL”.

7. Fonction flash
Si vous êtes abonné à un service d’appel en attente, utilisez le bouton flash 
pour prendre le prochain appel.

8. Mettre un appel en attente
8.1 Pour mettre un appel en attente, appuyez sur le bouton «HOLD».
8.2 Pour reprendre un appel, appuyez sur la touche «SP-PHONE».

9. Enregistrement des numéros de téléphone
9.1 Décrochez votre combiné, appuyez sur la touche “STORE” et composez le
numéro que vous souhaitez enregistrer.
9.2 Appuyez sur “AUTO” puis sur une touche numérique (0-9) pour l’emplacement du 
numéro que vous voulez enregistrer.

10. Numéros enregistrés en numérotation abrégée
10.1 Décrochez votre combiné ou appuyez sur la touche «SP-PHONE»
10.2Appuyez sur “AUTO” et sélectionnez le bouton du bon emplacement mémoire (0-9) sur 
le clavier. Le téléphone composera automatiquement le nombre.



NOTES IMPORTANTES

Connexions téléphoniques
La tension sur le réseau est classée TNV-3 (Télécommunication).
Tensions du réseau, telles que définies dans la norme EN60950). Suite à une coupure de 
courant, l’appel en cours ainsi que les réglages de date et d’heure seront perdus.

Aide auditive
Veuillez noter que ce téléphone fonctionne en envoyant des signaux radio entre la
base et le combiné. Ces signaux peuvent interférer avec certains dispositifs d’aide auditive, 
provoquant un bourdonnement.

Précautions de sécurité
• Ne laissez pas le combiné entrer en contact avec des liquides ou
  l’humidité.
• N’ouvrez pas le combiné ni la base, vous risqueriez de vous exposer à une
  haute tension.
• Il existe un faible risque que votre produit soit endommagé par un
  orage, nous vous recommandons donc de débrancher le
  produit de la prise téléphonique pendant une tempête.
• N’utilisez pas le combiné dans une zone dangereuse (c’est-à-dire s’il y a
  fuite de gaz).
• Nous recommandons de ne pas utiliser ce produit à proximité de soins intensifs,
  matériel médical ou par des porteurs de stimulateurs cardiaques.
• Ce produit peut interférer avec les équipements électriques tels qu’un répondeur    
  téléphonique, une télévision, une radio et un ordinateur s’il est placé trop près de ces 
  équipements. Nous vous recommandons de positionner la base à au moins un mètre de 
  ces appareils.
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